AL MD

IL1 I) ponderari vel appendi jubere :
Lo 1 At avAt 3 Reg. 20,39.11) 1) aptum
, idoneum , dignum facere , praeparare : Wt :
Al 2 AL A ATULA £ 9°0m.Ch = Lit. 1724, 2)
facere id quod conducit, probatur, placet alicui
( es einem recht machen ) plerumque seq. A ¢
pers., a) in bonam partem a) placere , probari
, OpEokely, ARNMLANNC : ALAPL ¢ A LNA- :
Rom. 8,8; Rom. 15,1; Rom. 15,2; Rom. 15,3; 2
Tim. 2,4; 56Eav AapPadverv tapd tivog Joh. 5,41.
B) satisfacere , obsequi, favere , me1Bapyeiv Tivi
Act. 5,29; c. & £ vel Acc. rel: AL A@. 1 AR L P :
Rom. 12,9; HELA- : AAN-£ : TTovnpeudpevog Sir.
19,26; AL A@-1+- : A1 N, : 1 Reg. 25,35; Mal. 1,8;
A7H : LA 901 ¢ A9°AN : (obtemperans
voluntati Dei) Org. y) vereri, revereri, honorem
habere alicui: HA&A® : AR“M.A- : S5Ok G
1OV kUptov autol Job 3,19; Job 7,2; Job 26,13;
HEAPL : LL A AHLTP : O (nTdV TNV SOEQV
10U Trépyoviog autov Joh. 7,18; Joh. 12,43 (ni
sec. a interpretari malueris); absol. : A, J & @ :
071541« OA7T : 900 @ mepl Tig Yuyis oou
pn aioyuvlijs Sir. 4,20. 8) commodum esse ,
gratificari alicui: hov : €& A+ ALA : Sir. 19,25.
b) in malam partem, @) favorem , gratiam
, laudem captare alicujus, adulari , nimis
admirari , contra jus et fas respicere aliquem,
temere favere alicui, partium studio duci :
NALAL : &1NCP : At AT : Sir. 27,1; Rom.
2,28; 1 Tim. 5,21; A. &A= ANNA ¢ ATNLY :
A ¢ Sir. 11,2; Sir. 42,12; AR AL : 07k«
elg apetag pataiov Esth. 4 apocr.; HOAAY :
£ 1 Yhwoooyapitdv Prov. 28,23; {DiL.1080}
in specie i judicando , h.8 Lt : @01 : Gteh :
Jes. 11,3; creberrime seq. A& :, ut: A.LLA- :
A% : o0 poowtmoAnyia Rom. 2,11; Eph. 6,9;
Matth. 22,16; Joh. 7,24; Gal. 2,6; Mal. 2,9; Sir. 4,22;
Sir. 7,6; Job 13,10; A.PAI°C : ALAL : AR :
Job 32,22; Ps. 81,2; Kuf. 23; Kuf. 30; Lev. 19,15;
raro seq. 40A : 1A 1, ut: Ah 1 LLAM. : A0A 1 (v.
A)1R ¢ Jes. 9,14. B) hypocritam esse vel agere ,

hypocrisin exercere : 1 Tim. 5,7; Rom. 14,1; Jac.
2,4; Gal. 2,13; A& AP = hypocrisis Matth. 23,28;
Luc. 12,1; Herm. p. 36.
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